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FAM (Flügelaußenmaß) = 170 / 300 *Y

RF +/-0.5 (Rahmenfalz) = FAM - 12 *

Y

Z Z

RAM +/-0.5 (Rahmenaußenmaß) = FAM + 2Y *

6 6

Flügelbreite

YZ
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/-
0

.5
 (

R
a

h
m

e
n

a
u
ß

e
n
m

a
ß

)

Flügelhöhe

1
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F

lü
g

e
lz

u
s
c
h

n
it
ts

m
a
ß

) 
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 Außenschale 99 FLG Lüftungsklappe

 Außenschale 229 FLG Lüftungsklappe

 Zuschnittsmaß

 FAM +/-0.5 - 76.2
236333

236335

Art.-Nr.  Bezeichnung

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

Cutting sizes ventilation flap

FAM (external sash dimension) = 170/300 *

RF +/-0.5 (frame rebate) = FAM - 12 *

RAM +/-0.5 (external frame dimension) = FAM + 2Y *

■ Technical information

 –  *  For sash width < 200 mm, the outer frame must 

be manufactured 1 mm wider

sash width

sash height
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R
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YFAM +/-0.5 - 76.2

No.

236333

236335

Article Cutting size

Outer shell 99 sash ventilation flap flush

Outer shell 229 sash ventilation flap flush
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F

B D

E

C

6

43

F

BD

E

C

6

37

43RF +/-0.5 (Rahmenfalz) = FAM - 12 *

RAM +/-0.5 (Rahmenaußenmaß) = FAM + 74 *

RM (Rastermaß) = RAM + 2F *

FAM (Flügelaußenmaß) = 170 / 300 *
Flügelbreite

37
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a
ß

)

F

A

Flügelhöhe
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Spaltmaße / Fassadeneinstand

Fassaden-
system (A)

Spaltmaß

außen (C)

THERM+ 50
50 mm 9 mm 5 mm

56 mm 8 mm 4 mm

80 mm

60 mm

60 mm

9 mm 3 mm

100 mm

2 mm11 mm

Spaltmaß

innen (D)

Fassaden-
einstand (E)

THERM+ 56

THERM+ 76

THERM+ 96

Tragprofil

Breite (B)

12 mm

13 mm

12 mm

10 mm

(F)

13 mm

15 mm

26 mm

15 mm

16 mm

36 mm

 Außenschale 99 FLG Lüftungsklappe

 Außenschale 229 FLG Lüftungsklappe

 Zuschnittsmaß

 FAM +/-0.5 - 76.2
236333

236335

Art.-Nr.  Bezeichnung

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing
Cutting sizes integration outer frame

■ Technical information

 –  *  For sash width < 200 mm, the outer frame must 

be manufactured 1 mm wider

Gap sizes / Façade recess

Cutting sizeNo. Article

Outer shell 99 sash ventilation flap

Outer shell 229 sash ventilation flap
FAM +/-0.5 - 76.2

Façade 
system (A)

Structural 
profile 

width (B)

External 
gap size (C)

Internal 
gap size (D)

Façade 
recess (E)

FAM (external sash dimension) = 170/300 *

RF +/-0.5 (frame rebate) = FAM - 12 *

RAM +/-0.5 (external frame dimension) = FAM + 74 *

RM (grid size) = RAM + 2F *

sash width
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 d
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sash height
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FRAME+ 75 LF

H / Art.-Nr.

H

170 / 210470

300 / 210471

228715
228715

H

FRAME
+
 75 LF

H / Art.-Nr.

99 / 236333

229 / 236335

228716
228716

FRAME+ 75 LFSägebeilagen

228715

228716

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

Sawing – sawing instructions ventilation flap
■ Technical information

 –  Cutting size tolerance no. 236333, 236335 ± 0.5 mm

 – Cutting size tolerance no. 210470, 210471 + 0/-1 mm

sawing shim

H / No.H / No.



98 VLF-050

Ausnehmung für Gleiter

Ausnehmung für Gleiter

Tandemmotor:

Drehfenster-Ausnehmung
oben und unten

Solomotor:

Drehfenster-Ausnehmung
nur oben

Ø14.4

8.8

(75)

(66.2)

m
in

. 
2
.2

(5
)

Ausnehmung für Gleiter
LL18x14.4

16.5

8
.8

(7
5
)

(6
6
.2

)

Bandseite

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

Milling pattern for slider and stop motor drive in outer frame single motor: 
side-hung window notching 

only at the top

notching for slider

tandem motor: 
side-hung window notching 

at the top and bottom

notching for slider 
slotted hole 18x14.4

notching for slider

hinge side



99

Position siehe

jeweilige

Beschlags-

einbauanleitung

1
8
.8

1

Schnitt A-A:

5
9

9
.5

9
.5

10

Ø
9

VLF-051

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

section A-A:

for position see 
respective 

fitting installation 
instructions

■ Technical information

 –  Make millings only on the handle side

 –  The number and position of the RC strike plates 

can be found in the fitting installation instructions

 –  Drills for striker plate no. 293055 either on the machi-

ning centre or using positioning jig part no. 228338 and 

drilling jig part no. 228343. Then drill out to Ø 9 mm

Profile processing

Milling pattern RC strike plate
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1
5

2
9
.5

5.5

23

10+0.2
-0

Einlassgetriebe mit Standardgriff Einlassgetriebe mit Griff rosettenlos

LL79x15

Ø10 
+0.2

-0

228347

4
3
 ±

0
.1

15

=
=

7
9

23

5.
5 LL79x15

Ø10.2 
+0.2

-0

Ø4.5 
+0.1

-0

Ø6.7 
+0.2

-0

228348

2
0
.5

 ±
0
.1

15

23

5.5

2.9
 ±

0.1

6.1
 ±

0.1

7
9

1
8
.7

 ±
0
.1

=
=

G
ri

ff
h

ö
h
e
 G

H

G
ri

ff
h

ö
h
e
 G

H

=
=

1
5

2
9
.5

5.5

23

10.2
+0.2

-0

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

mortice bolt with standard handle mortice bolt with handle without rosette

Profile processing
Handles and milling/drilling patterns for gearboxes
 

■ Technical information

 –  Handle with  pin, order 25 mm length protruding

h
a
n
d
le

 h
e
ig

h
t 

H
H

h
a
n
d
le

 h
e
ig

h
t 

H
H

SH79x15 SH79x15
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2
6
.7

±
0
.1

(2
7
)

30.75+0.2
-05 34.6+0.2

-0

5
3
.7

+
0

.2
 0

(70.35)

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

Notching sash profile inner shell LF 170/300
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1
3
.5

+
0

.2
 0

16.2+0.2
-012.7

(28.9)

VLF-071

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing
Notching sash profile outer shell
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Maß 1512

Maß 46

Ø
4.5

Seitenansicht

Maß 35

3
1
.8

1

Maß 13

Maß 24

Maß 108

Maß 5

Maß 7

Maß 82

Maß 167

Maß 119

Maß 1310

Maß 1411

Maß 9

W

X-Achse

X-, Y-Achse

Y-Achse

(4
1

.8
)

60.4

70.4

5

(2
8
.2
)

2
6
.9

A

A

B

B

9.3

C

C

37.413

D

D

2
2

9
.4

4
1
.8

16.815

80°

5
.9

1
4

9
0
°

Ø
4
.8Ø

9.8

70.4

43.1

45.1

(22)

(20.6)

(42.6)

(Maß 19)

(Maß 20)

(Maß 21)

(Maß 6)

(Maß 12)
Schnitt A-A Schnitt B-B

Schnitt C-C

Schnitt D-D

2
6
.8

X-Achse

Y-Achse

X-AchseX-Achse

X-Achse X-Achse

Y-Achse Y-Achse

Y-Achse
Y-Achse

Maßnr.
Deckel für

Flügelprofil
210470

Deckel für

Flügelprofil
210471

Toleranz

1 7.5 7.5 +0/+0.2

2 22.2 22.2 +0/+0.4

3 34.1 34.1 ±0.3

4 55.2 55.2 +0/+0.2

5 - 65.0

6 - 170.0

7 - 150.0

8 - 3.0

9 - 235.0

10 114.8 244.0 -0/-0.2

11 135.9 265.9 ±0.3

12 - 231.8

13 147.8 277.8 -0/-0.4

14 162.5 292.5 -0/-0.2

15 170.0 300.0

16 - 150.0

17 65.0 -

18 40.0 - ±0.1

19 59.6 189.6

20 125.6 255.6

21 155.0 285.0

Draufsicht Deckel
für Flügelprofil
210470

Maß 17

X-, Y-Achse

Maß 1816

Ø
4.8

Ø9.8

(Maß 19)

(Maß 20)

(Maß 21)

Deckel für

Flügelprofil 210471

Deckel für
Flügelprofil 210470

4
.8

1
0

.4

6

11.6

Einzelheit W

= Nullpunkt Fertigung

= Prüfmaß - für nicht tolerierte Maße gilt

   die Freimaßtoleranz nach DIN ISO 2768-m

y±z

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

In-house production cover inner shell LF 170/300
■ Technical information

 –  For sash profile no. 210470/210471 

on top and at the bottom

 –  Cut to size and machined from extruded 

profile no. 210466

 – Surface: eloxal, coating not permissible

zero point manufacturing

test dimension - for non-tolerated dimensions, the free 

size tolerance according to DIN ISO 2768-m applies

lateral view
x-axis

y-axis

x-axis

y-axis

x-axis

y-axis

x-axis

y-axis

y-axis
y-axis

x-axisx-axis

x-, y-axis

x-, y-axis

cover for 

sash profile 210471

cover for 

sash profile 210470

top view of cover 

for sash profile 

210470

section C-C

section D-D

section A-A section B-B
(dim. 12)

(dim. 6) dim. 5

dim. 7

dim. 9

dim. 17

(dim. 19)

(dim. 20)

(dim. 21)

(dim. 19)

(dim. 20)

(dim. 21)

dim. 8

dim. 4

dim. 1

dim. 2

dim. 3

dim. 10

dim. 11

dim. 13

dim. 14

dim. 15

dim. 16 dim. 18

detail W

Dim. no. tolerance

Cover for 

sash profile 

210470

Cover for 

sash profile 

210471
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20.1

3821

4
.3

1
4
.5

1
7

1
6
.1

35

7
.2

1
8

Ø
4
.1Ø9

.2

Ø4.1

19

Ø
5

R
1
3
.3

R
9.5

Maß 22

12.6 12.6

10.9

R7

Ansicht von unten

Nullpunkt
Motorbearbeitung

Ø
3
5.2

Maß 22 X, Y-Achse

 Z

unten links
oben rechts
Flügelprofil 210470

Deckel für

unten rechts

oben links
Flügelprofil 210470

Deckel für

Seitenansicht
montieren
nach dem eloxieren
Bündig mit Y-Achse
DIN 1472 - 5 x 16
Zylinderstift 915027

Maßnummer / Version
Deckel für

Flügelprofil
210470

22 oben rechts / unten links 127.7

22 oben links / unten rechts 42.3

E

X-Achse

Y-Achse

EE

E

(1
4
.8

)

1
3
.4

2
3 X-Achse

6
.2

(4
1
.8

)

2422

Bearbeitung bitte immer bündig
mit der Wandstärke ausführen

5

Y-Achse

90°

Schnitt E-E

Einzelheit Z

Ansicht von oben
oben rechts und unten links

oben links und unten rechts spiegelbildlich

zusätzliche Bearbeitungen auf der

jeweiligen Seite für das opt. Motorset

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

In-house production cover inner shell LF 170 

Machining optional motor set 
additional machining on the respective 

side for the optional motor set

grooved pin 915027 

DIN 1472 - 5 x 16 

mount flush 

with y-axis after 

anodising 
lateral view

Dimension no. / version 

Cover for 

sash profile 

210470

22 top right / bottom left 

22 top left / bottom right 

bottom view

section E-E

y-axis

x-axis

zero point 
motor manufacturing

x-, y-axis

cover for 

sash profile 210470 

top right 

bottom left

cover for 

sash profile 210470 

top left 

bottom right

y-axis

x-axis

detail Z 

top view 

top right and bottom left 

top left and bottom right mirror-inverted 

always carry out machining flush 

with the wall thickness

dim. 22
dim. 22
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38.421

Maß 22

Ø
1
9

1
1
.6

Ø4.1

19 Ø
9
.2

Ø
4
.1

7
.2

1
8

2
.7

20 17.9

10.9

12.6

18.5

35

4
.3

1
6
.1

R
2

R
7

R
1
3
.3

12.6

Ø
5

1
4
.5

1
7

1
3
.3

 Z

unten rechts
oben links

Flügelprofil 210471
Deckel für

(1
4

.8
)

1
3
.4

2
3 X-Achse

6
.2

(4
1

.8
)

Schnitt F-F
2422

Bearbeitung bitte immer bündig
mit der Wandstärke ausführen

5

Y-Achse

90°

M ß 22

F

F

X-Achse

Y-Achse

Ansicht von unten

Nullpunkt Motorbearbeitung

Ø
35.2

Maß 22 X, Y-Achse

Seitenansicht
montieren
nach dem eloxieren
Bündig mit Y-Achse
DIN 1472 - 5 x 16
Zylinderstift 915027

Maßnummer / Version

22 oben rechts / unten links

22 oben links / unten rechts

Deckel für

Flügelprofil
210471

177.7

122.3

Einzelheit Z

Ansicht von oben
oben rechts und unten links
oben links und unten rechts spiegelbildlich

R
13

.3

zusätzliche Bearbeitungen auf der

jeweiligen Seite für das opt. Motorset

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

In-house production cover inner shell LF 300 

Machining optional motor set
additional machining on the respective 

side for the optional motor set

grooved pin 915027 

DIN 1472 - 5 x 16 

mount flush 

with y-axis after 

anodising lateral view

Dimension no. / version 

Cover for 

sash profile 

210471

22 top right / bottom left 

22 top left / bottom right 

bottom view

section F-F

y-axis

x-axis

zero point motor manufacturing x-, y-axis

cover for 

sash profile 210471 

top right 

bottom left

cover for 

sash profile 210471 

top left 

bottom right

y-axis

x-axis

detail Z 

top view 

top right and bottom left 

top left and bottom right mirror-inverted 

always carry out machining flush 

with the wall thickness

dim. 22

dim. 22
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Maß 11

Maß 22

Maß 33(13.5)

(Maß 13)

Maß 11

Maß 17

Maß 28

Maß 39(13.5)

(Maß 7)

Ø4.5

Maß 612

M
a

ß
 4

1
0

20

7

1
9

5

5

Maß 8

Maß 11

2
3
.6

28.9

Ø4.5

Maß 55

M
a

ß
 4

4

(1)

Maß 511 (1)

Maß 9

Maß 9

6
.54

.6

12.9

1
5
.1

2
3
.6

28.9

6
.54

.6

12.9
1
5
.1

Ø4.5

Ø4.5

Maß 66

Maß 8

Maß 613

Deckel oben

Deckel unten

Maß 10

Maß 10

Maßnr.

Deckel für

Außenschale

236333

Deckel für

Außenschale

236335

Toleranz

1 99.0 229.0

2 68.0 184.0 +0/-0.6

3 72.0 202.0

4 8.0 8.0

5 97.0 227.0

6 6.5 6.5

7 15.5 22.5

8 49.5 64.0

9 - 114.5

10 - 114.5

11 - 3.0

Hauptsichtfläche

Nebensichtfläche

Für Außenschale Art.-Nr. 236333 oder 236335

Zuschnitt und Bearbeitung aus Strangpressprofil Art.-Nr. 236331

= Prüfmaßy±zX

Für nicht tolerierte Maße gilt die Freimaßtoleranz nach DIN ISO 2768-m

Deckel für

Außenschale 236335

Deckel für

Außenschale 236333

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing

In-house production cover inner shell LF 170 

Machining optional motor set 

test dimension

top cover

bottom cover

cover for 

outer shell 236335

cover for 

outer shell 236333

master visible surface 

secondary visible surface

for outer shell no. 236333 or 236335 

cutting and machining from extruded profile no. 236331 

for non-tolerated dimensions, the free size tolerance acc. to DIN ISO 2768-m applies

(dim. 13)

dim. 11

(dim. 7)

dim. 10

dim. 11

dim. 10

dim. 9

dim. 8

dim. 9

dim. 8

dim. 1

dim. 2

dim. 3

dim. 5

dim. 6

dim. 1

dim. 2

dim. 3

dim. 5

dim. 6 dim. 6

d
im

. 
4

d
im

. 
4

Dim. no. tolerance

Cover for 

outer shell 

236333

Cover for 

outer shell 

236335
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Ø
7

Ø2
.3

Ø2
.3

1
2
.5

2
8

Bearbeitung

9

8
0

1
0

11

6

1
6

Ø2.3
Ø2.3

1
0
0

19

2
1
4

4
3
0

2
6
.7

4x 
R

3

Flügel:
1. Leitung mit dem Stecker und Feder

durch den Flügel führen
2. Ende der Feder in Endkappe fixieren

1. Flügel einhängen und die
    Verbindung herstellen.
2. Steckverbindung mit Schraube
    sichern.

243600 Lösbarer Miniaturkabelübergang verdeckt
mit Motorstecker 75 LF

3. Endkappe mit Schrauben fixieren

Blendrahmen:

1. Kabel durch den BLR führen
2. Steckerseite mit Schraube befestigen

Feder

Steckerseite

1
9
5

Montage

Endkappe 243902

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Profile processing 

Mlling pattern and installation of the cable transition
■ Technical information

 – Screws may only be screwed in by hand

 – Drill holes for cable routing must be be deburred

 –  Check the position of the cable transition with the 

position of the hinge and move if necessary

 – The cable transitions must be installed in a U-shape

 –  Provide a cable loop in the sash and frame for 

disassembly
processing assembly

connector side

end cap

spring

sash:

1.  guide the cable with the connector 
and spring through the sash

2. fix the end of the spring in the end cap

1.  hook in the sash and make the 
connection

2.  secure the plug-in connection 
with a screw

3.  fix the end cap with screws

outer frame:

1. guide the cable through the outer frame

2. fix the connector side with screws

243600 removable miniature cable transition concealed 
with motor connector 75 LF
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TX 20

Bei der Montage ist auf

Flächenbündigkeit zu achten

Bei der Montage ist auf
Flächenbündigkeit zu achten

TX 20

2

ST4.2 x 16
902550

ST4.2 x 16
902550

Die KS-Eckdichtstücke sind handfest anzuschrauben

952000

952000

952000

210470 / 210471

1

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

the synthetic corner sealing pieces must be screwed on hand-tight

when mounting, ensure that 
the corner sealing pieces are 
flush with the surface

Installation and assembly

Corner sealing piece

when mounting, ensure 
that the corner sealing 
pieces are flush with 
the surface
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M4 x 10

Im Motor-Set enthalten

TX 20

1

M3 x 10
Im Motor-Set enthalten

Auskragung für
das Zahnrad

TX 10

2

X=Nach der Montage Verzahnung und Reibflächen

mit geeignetem Wälzlager- / Mehrzweckfett versehen.

X

X X

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Installation and assembly

Motor drive

M4 x 10 

included in motor set

M3 x 10 
included in motor set

cantilever for the 
gear wheel

X =  after assembly, apply suitable rolling bearing / 
multi-purpose grease to the toothing and friction surfaces
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single drive tandem drive

supply cable 
wide plug

supply cable 
narrow plug

supply cable tra
nsitio

n

stra
in re

lie
f

stra
in re

lie
f

stra
in re

lie
f

Installation and assembly

Motor drive
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LF 170

TX 20

TX 20

LF 300

Bei der Montage ist

auf Flächenbündigkeit

zu achten

ST4.2 x 32
908018

952015

1

Anschließend Funktionskontrolle durchführen.
vorsichtig ins Profil einschieben.

Bei Motorvariante den Motor und das Kabel
Hinweis:

Bei der Ausführung mit einem Motor ist dieser immer oben an der Lüftungsklappe zu montieren2

ST4.2 x 32
908018

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Installation and assembly

Cover inner shell

notice: 
for the motor version, carefully push 
the motor and the cable into the profile 
then carry out a function check

with motor version this must always be mounted at the top of the ventilation flap

when mounting, ensure that 
the corner sealing pieces 
are flush with the surface



112 VLF-122_2

Ø3.3mm

65 65

5
8
.7

952015

952015

3

ausgeführt werden.
Kann mithilfe von Seifenwasser händisch mit dem Finger
Überschüssige Dichtmasse an die Profilkontur angleichen.
Hinweis:

906034
ST4.2 x 16

TX 20
mit

Zapfenführung

952015

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

notice:

adjust surplus sealing compound to the profile contour

can be done manually with a finger using soapy water

Installation and assembly

Cover inner shell

with 
tenon guide
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4 494494
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200

geeignete Verschraubung wählen

952000

Innenschale aufkleben
die Dämmeinlage auf die
Klebebands abziehen und
Schutzfolie des doppelseitigen

952000

siehe Prüfbericht
Aufbau Schallschutzmaßnahme

SchallschutzDämmeinlage
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Installation and assembly

Mounting insertion inlay or sound insulation 

insulation inlay sound insulation

peel off the protective film of the 
double-sided adhesive tape and 
stick the insulation insert onto 
the inner shell
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structure of sound insulation 
measure see test report

select suitable screw connection
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n
s
u
la
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o
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F
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M
-1

4
2

■ Technical information

 –  Sound insulation values can be found in the 

test report

 – Suitable corrosion protection must be ensured
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908947

M4 x 14

TX15

Oben

Lüftungsklappe
immer unten an der
Entwässerungsöffnungen

Unten

952009

952011

Bei der Montage ist auf
Flächenbündigkeit zu achten

FRAME+ 75 LF
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Installation and assembly

Cover outer shell

top bottom

drainage openings 
always at the bottom 
of the ventilation flap

when mounting, ensure 
that the cover is flush with 
the surface
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M4 x 14

Ø3.5mm

908947

M4 x 14
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Installation and assembly

Outer shell and cover outer shell
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220619.300

220619.170 /

220619.300

220619.170 /

2

5
5

5
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220619.170 / 220619.300

Stoßstellen

Meterware
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Anschlagdichtung + Formteil

Stoßstellen

220614

220619.170 / 220619.300

952023

Beim Verkleben der Stoßstellen nicht
die Dichtungslippe am

Dichtungskörper ankleben!

Stoßstellen
verkleben

auf silikon- und
gleitpolymerfreie

Klebeflächen achten

FRAME+ 75 LF

Processing details
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Installation and assembly

Moulded part stop gasket and interior stop gasket stop gasket + moulded part

butt joints

butt joints

sold by metre

m
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tr
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 =

 F
A

M
 -

 1
1
1

 +
 1

%

when gluing the butt joints, 
do not glue the sealing lip 

to the seal body!
ensure that the bonding 

surfaces are free of silicone 
and lubricating polymers

glue the 
butt joints
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Rahmen-Bandteile montieren

Flügel-Bandteile montieren

Oben: oberes Bandteil (ohne Passkerbstift)

Mitte: unteres Bandteil (mit Passkerbstift)

Unten: unteres Bandteil (mit Passkerbstift)

ohne Deckel

vormontiertes Band
einschiebbar

mit vormontiertem Deckel

Klemmplatte seperat
einschieben

Anschlag im Set

enthalten

Anschlag im Set

enthalten

Hinweis: Am unteren Band Anschlag (Im Set enthalten) mit einschieben

Lagerbuchsen und Passkerbstifte an Bändern montieren.

Darstellung zeigt Situation DIN R. DIN L spiegelbildlich

anwenden!

Bohrungen für Rahmen-Bandteile setzen
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Bohren mit 228096 und 228101

vor dem Zusammenbau

3

4

1 2

FRAME+ 75 LF
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Installation and assembly

Overlap integrated hinges 2-piece

drill hole for frame hinge parts

Drilling with 228096 and 228101 
before assembly

D
im

. 
Z

D
im

. 
Z

mount bearing bushes and locating dowel pins on hinges. 
Illustration shows situation DIN R. Use DIN L mirror image!
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install the frame hinge parts

assemble sash hinge parts

without cover, 
pre-assembled hinge 
can be pushed in

stop included 
in the set

notice: for the bottom hinge the stop (included in the set) must also be inserted

stop included 
in the set

with pre-assembled 
cover, Insert clamping plate 
separately

place 
centrally

place 
centrally

observe 
markings!

observe 
markings!

top: upper hinge part (without locating dowel pin)

centre:  bottom hinge part (with locating dowel pin)

bottom: bottom hinge part (with locating dowel pin)
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Flügel-Bandteile positionieren
Flügel-Dichtungen einziehen

Oberes / Unteres Band:

mit Lehre 228098 positionieren

und unteres Band befestigen

Oberes Band nur verrutschsicher
anziehen

Flügel-Dichtung:

Oben: 220619.XXX(Formteil *)

Mitte: 220614 (Meterware)
-> Mit Zugabe zuschneiden

Unten: 220619.XXX(Fromteil *)

* Auswahl siehe Planungshandbuch

Flügel-Bandteile versetzen

(erforderlich um das Einhängen des

Flügels in den Rahmen zu ermöglichen)

Flügel einhängen und fixieren

1. Gegebenenfalls Rahmen aufstellen

2. Flügel (90° geöffnet) einfahren

(Vorsicht: Beschädigungen am BLR möglich!)

3. Gewicht über unteres Band ablasten

4. Bandstift am unteren Band von oben einschieben

5. Bandstift am mittleren Band von oben einschieben

1.

2.

3.

4. / 5.

Unteres Band:
Hubbegrenzung positionieren

und befestigen

Mittel-Band:
Position messen
und nur verrutsch-

sicher anziehen

Flügel-Dichtung zum Versetzen der Bänder
stauchen bzw. teilweise herausziehen

Flügel-Bandteil oben ausrichten

1. Dichtung zur bandmontage oben aus der

Aufnahme nehmen

2. Bandstift in Flügel-Band einschieben

3. Flügel-Band mit Bandstift ausrichten

4. Flügel-Band befestigen

2.

3.

4.

Mittel-Flügel-Bandteile ausrichten

und befestigen

Dichtungen wieder eindrücken

TX25

TX25

1.

5 6 7

8

9 10

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

positioning the sash hinge parts 
pulling in the sash gaskets

moving the sash hinge parts (required to 
enable the sash to be hung in the frame)

hang in and fix the sash

adjusting the sash hinge part at the top

adjusting and fixing the centrally 
located sash hinge parts

press the gaskets back in

1. if necessary, set up the frame 
2.   retract the sash (90° open) 

(Caution: damage to the outer frame possible!)
3. unload the weight via the lower hinge 
4. insert the hinge pin on the lower hinge from above 
5. insert the hinge pin on the centre hinge from above

1.  remove the gasket for hinge assembly 
from the top of the frame

2.  insert hinge pin into sash hinge 
3. adjusting the sash tape with the tape pin
4. fasten the sash tape

compress or partially pull out the sash gasket 
to move the hinges

Installation and assembly

Overlap integrated hinges 2-piece

sash gasket:

top: 220619.XXX (moulded part *)

centre:  220614 (sold by metre) 
 -> cut to size with addition 
bottom: 220619.XXX (moulded part *) 

* for selection, see the planning

centre hinge:

measure position 
and tighten only to 
prevent slippage

top / bottom hinge:

positioning with stop jig no. 228098 
then fasten the lower hinge 
tighten upper band only to 
prevent slipping

bottom hinge: 
positioning and fixing the lift limiter
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Passkerbstifte an Bändern montieren.

Darstellung zeigt Situation DIN R. DIN L
spiegelbildlich anwenden.

Bohrungen für Rahmen-Bandteile setzen Erstes Rahmen-Bandteile montieren

Oben: oberes Bandteil (ohne Passkerbstift)

Mitte: unteres Bandteil (mit Passkerbstift)

Unten: unteres Bandteil (mit Passkerbstift)

Flügel-Bandteile montieren

ohne Deckel
vormontiertes Band
einschiebbar

mit vormontiertem Deckel
Klemmplatte seperat
einschieben

Anschlag im Set

enthalten

Anschlag im Set

enthalten

Hinweis: Am unteren Band Anschlag (Im Set enthalten) mit einschieben
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Bohren mit 228096

und 228101 vor dem
Zusammenbau

1 2 3

4

FRAME+ 75 LF
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assemble locating dowel pins on hinges 
drawing shows situation DIN R 
apply DIN L in mirror image

drilling with no. 228096 
and no. 228101 before 
assembly

set hole for frame hinge parts
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install the first frame hinge parts

top: upper hinge part (without locating dowel pin)

centre:  bottom hinge part (with locating dowel pin)

bottom: bottom hinge part (with locating dowel pin)

place 
centrally

place 
centrally

observe 
markings!

observe 
markings!

assemble sash hinge parts

without cover, 
pre-assembled hinge 
can be pushed in

with pre-assembled 
cover, Insert clamping plate 
separately

Installation and assembly

Overlap integrated hinges 3-piece

stop included 
in the set

stop included 
in the set

notice: for the bottom hinge the stop (included in the set) must also be inserted
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Bänder positionieren

Flügel-Dichtungen einziehen

Oberes / Unteres Band:

mit Lehre 228098 positionieren

und unteres Band befestigen

Oberes Band nur
verrutschsicher anziehen

Flügel-Dichtung:

Oben: 220619.XXX(Formteil *)

Mitte: 220614 (Meterware)
-> Mit Zugabe zuschneiden

Unten: 220619.XXX(Fromteil *)

* Auswahl siehe Planungshandbuch

Flügel-Bandteile versetzen

(erforderlich um das Einhängen

des Flügel in den Rahmen zu

ermöglichen)

Flügel einhängen und fixieren

1. Gegebenenfalls Rahmen

aufstellen

2. Flügel (90° geöffnet) einfahren

(Vorsicht: Beschädigungen am

BLR möglich!)

3. Gewicht über unteres Band

ablasten

4. Bandstift am unteren Band von

oben einschieben

5. Bandstift am mittleren Band von
oben einschieben

1.

2.

3.

4. / 5.

Flügel-Bänderteile ausrichten

Unteres Band:
Hubbegrenzung positionieren

und befestigen

Mittel-Band:
Position messen
und nur verrutsch-

sicher anziehen

Zweites Rahmen-Bandteil oben montieren

1.

2.

3.

1. Dichtung auf min. 150mm Länge herausziehen

2. Bandstift in unteres Rahmen-Bandteil einschieben

3. Unteres Rahmen-Bandteil zusammen mit Bandstift in
bereits montiertes oberes Rahmen-Bandteil einschieben

4. Unteres Rahmen-Bandteil befestigen

Zweites Rahmen-Bandteil unten/mitte montieren

1. Dichtung auf min. 50mm Länge herausziehen

2. Rahmen-Bandteil auf bereits montierten Bandstift

aufstecken

3. Rahmen-Bandteil befestigen

1.

2.

3.

Dichtungen wieder eindrücken

4.

5 6

7

8

9

10

11

Bei Bedarf den Flügel am Verstellkeil ausrichten.12

max. Verstellweg ± 1

1. Schrauben von den Bändern leicht lösen

2. den Verstellkeil nach oben oder unten versetzen.

3. Schrauben wieder anziehen.

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2
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Installation and assembly

Overlap integrated hinges 3-piece

positioning the sash hinge parts 
pulling in the sash gaskets

sash gasket:

top: 220619.XXX (moulded part *)

centre:  220614 (sold by metre) 
 -> cut to size with addition 
bottom: 220619.XXX (moulded part *) 

* for selection, see the planning

centre hinge:

measure position 
and tighten only to 
prevent slippage

top / bottom hinge:

positioning with stop jig no. 228098 
then fasten the lower hinge 
tighten upper band only to 
prevent slipping

bottom hinge: 
positioning and fixing the lift limiter

moving the sash hinge part 
(required to enable the sash 
to be hung in the frame)

hook in and fix the sash

assemble the second frame hinge part above

assembling the second frame hinge part above/centre

1. set up frame if necessary 
2.   retract sash (90° open) 

(caution: damage to the 
outer frame possible!)

3.  unload the weight 
via the lower hinge

4.  insert the hinge pin on the 
lower hinge from above

5.  insert the hinge pin on the 
centre hinge from above

1. pull out gasket to min. 150 mm length

2.  insert hinge pin into lower frame hinge part

3.  Insert the lower frame hinge part together with the hinge 
pin into the already assembled frame hinge part

4. fasten the lower frame hinge part

1. pull out gasket to min. 50 mm length

2.  put the frame hinge part on the already mounted hinge pin

3. fasten the frame hinge part

press the gaskets back in

adjusting the sash hinge parts

if necessary, align the sash at the adjustment wedge

1. loosen the screws slightly off the hinges

2.  move the adjustment wedge up or down

3. tighten the screws again

maximum adjustment distance ± 1
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p
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x
. 

5
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-    Kabelverlegung beachten. Eine Quetschung oder Verletzung des Leitungsmantels führt zum Defekt der kompletten Einheit. Das Kabel muss
während des Transports und gegen nachträgliche Beschädigungen bei Arbeiten im Bereich des Fensters durch branchenfremde Handwerksarbeiten
geschützt werden.

1.  Falzmagnet im Treibstangenkanal fixieren.

2.  Magnetmitte auf Blendrahmen übertragen.
3.  Bohrungen für Schrauben und Kabel gemäß Zeichnung herstellen.

4.  Kontaktelement mit beigestellten Schrauben montieren. Um eine Justierung oder den Austausch von defekten Kontaktelementen zu ermöglichen,
muss  das Kabel so verlegt werden, dass das Kontaktelement nachträglich noch abgenommen werden kann. Zusätzlich empfiehlt sich eine
Kabelverlegung in Leerrohren bis zur nächsten Verteilerdose.

5. Funktion des Kontaktelements mit Durchgangsprüfer (Vielfachmessgerät etc.) überprüfen. Zur Positionskorrektur kann das Kontaktelement über 2
Drehteller 2 mm in seiner Position verändert werden. Korrekte Position siehe Zeichnung.

162

MVS-Falzmagnet

84
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Unterlage

MVS-Kontaktelement

7.5

173

60.5

49

28.5

150

Verstellmöglichkeit 
Ø 6.4

77.5

10

40

RF (Rahmenfalz)

16

Öffnungsüberwachung
Zustandüberwachung des Flügels:

offen oder geschlossen

Ø 2.3

66

 Beipack Nr. 242264 Die Öffnungsüberwachung
kann nicht den
Verschlusszustand abfragen!
Der Kontakt meldet entweder
die Information 0 oder 1. Das
heißt der Flügel kann
unverriegelt sein, aber an der
Dichtung anliegen, so dass
kein Luftaustausch
stattfindet.

Unterlage

Position 1
LF 300, Griffbedienung, ohne Öffnungsbegrenzer
LF 300, Motorisiert, Soloantrieb

1

2

Einsatzmöglichkeiten:

Position 2
LF 300, Griffbedienung, unten Öffnungsbegrenzer und oben kein
Öffnungsbegrenzer.

Kleinere Flügelmaße sind auf Anfrage möglich.

VLF-180

FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

Installation and assembly

Contact elements and accessory pack for opening monitoring
■ Technical information

 –  Positioning always on the operating side at top 

or bottom in the corner after a corner deflection.  

Installation of window contacts on the hinge side 

is not permitted

 –  Observe the installation instructions included with 

the contact element

 –  A cable sleeve is to be used and attention paid to 

strain relief when feeding through aluminium profiles

Article No.

MVS-contact unit Vds B, 10 m 242250

MVS-contact unit Vds B LSN, 6 m 242251

MVS-contact unit VdS C, 10 m 242252

MTS contact unit, 10 m 242254

Opening monitor accessory pack FRAME+ / 105 DI 242264

VdS A: no or only low protection against sabotage, usually no sabotage cable

VdS B: increased requirements against sabotage, sabotage cables existing

VdS C:  high requirements against sabotage (e.g. external magnetic fields), 
sabotage cables existing

The opening monitoring cannot query 
the locking status! The contact signals 
either 0 or 1. This means the sash can 
be unlocked, but lying against the gasket 
so that no exchange of air takes place

opening monitoring 
condition monitoring of the sash: 

open or closed

position 1

LF 300, handle operation, without opening restrictor

LF 300, motorised, single drive

position 2

LF 300, handle operation, opening restrictor at the bottom and 
no opening restrictor at the top

smaller sash dimensions are available on demand

accessory pack 

no. 242264

support

support

possible applications

MVS rebate magnet

MVS-contact unit

m
a
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tc
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r

adjustment facility ± 2 mm

RF (frame rebate)

-  Laying of cables must be noted. Compressing or injuring the cable insulation will damage the complete unit. 

The cable must be protected during the transport and also against any subsequent damaging in case of work 

on the window by craftsmen working outside the sector.

1. Fix rebate magnet in the drive rod tube.

2. Copy magnet center on outer frame.

3. Realize drills for screws and cable according to drawing.

4.  Mount contact unit with delivered screws. To enable an adjustment or the replacement of defective contact units, 

the cable has to be placed so that the contact unit can be removed later on. Additionally a placement of the cables 

in ducts to the next junction box is recommended.

5.  Test the function of the contact unit with continuity tester (multimeter etc.). For the correction of the position 

the contact unit can be changed in its position ± 2 mm via 2 rotation plates. Correct position see drawing.
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Verschlussüberwachung
Zustandüberwachung des Flügels: verriegelt oder nicht verriegelt

Die Verschlussüberwachung kann nicht den Öffnungszustand abfragen!

- Kabelverlegung beachten. Eine Quetschung oder Verletzung des Leitungsmantels führt zum Defekt der kompletten Einheit. Das Kabel muss während des Transports
und gegen nachträgliche Beschädigungen bei Arbeiten im Bereich des Fensters durch branchenfremde Handwerksarbeiten geschützt werden.

1. Treibstange mit Lochbild ausstatten und MVS-Magnet zum Stecken anbringen.
2. Flügel in Offenstellung bringen.
3. Magnetmitte auf Blendrahmen übertragen.
4. Bohrungen für Schrauben und Kabel gemäß Zeichnung herstellen.
5. Kontaktelement mit beigestellten Schrauben montieren. Um eine Justierung oder den Austausch von defekten Kontaktelementen zu ermöglichen, muss das Kabel so verlegt

werden, dass das Kontaktelement nachträglich noch abgenommen werden kann. Zusätzlich empfiehlt sich eine Kabelverlegung in Leerrohren bis zur nächsten Verteilerdose. 
6. Funktion des Kontaktelements mit Durchgangsprüfer (Vielfachmessgerät etc.) überprüfen. Zur Positionskorrektur kann das Kontaktelement über 2 Drehteller 2 mm in seiner

Position verändert werden. Korrekte Position siehe Zeichnung.

min. Flügelmaße:

3

Position 3
Min. FH 800 mm. GH min. 470 mm. Bohrung für Steckmagnet in
Riegelstange: Unterkante FLG zu Mitte Bohrung Riegelstange: 299 mm.

4 Position 4
Min. FH 800 mm. Bohrung für Steckmagnet in Riegelstange:
Oberkante FLG zu Mitte Bohrung in Riegelstange: 379 mm

Abkürzungen:
FH: Flügelhöhe
GH: Griffhöhe

Kleinere Flügelmaße sind auf Anfrage möglich.

 Beipack Nr. 242267
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FRAME+ 75 LF

Processing details

2022.1

■ Technical information

 –  Positioning always on the operating side at top or 

bottom in the corner after a corner deflection.  

Installation of window contacts on the hinge side 

is not permitted

 –  Observe the installation instructions included with the 

contact element!

 –  A cable sleeve is to be used and attention paid to 

strain relief when feeding through aluminium profiles

Installation and assembly

Contact elements and accessory packs locking monitoring

Article No.

MVS-contact unit Vds B, 10 m 242250

MVS-contact unit Vds B LSN, 6 m 242251

MVS-contact unit VdS C, 10 m 242252

MTS contact unit, 10 m 242254

Accessories package lock monitoring FRAME+ / 105 DI 242267

VdS A: no or only low protection against sabotage, usually no sabotage cable.

VdS B: increased requirements against sabotage, sabotage cables present.

VdS C:  high requirements against sabotage (e.g. external magnetic fields), 
sabotage cables present.

Position 3 
min. FH 800 mm. GH min. 470. Hole for plug-in magnet in driving rod: 
Lower edge of sash to centre of hole in driving rod: 299 mm

Position 4 
min. FH 800 mm. Hole for plug-in magnet in driving rod: 
Top edge of sash to centre of hole in driving rod: 379 mm

min. sash dimensions

smaller sash dimensions are available on demand

abbreviations:

FH: sash height

GH: handle height

accessories package no. 242267

magnet centre

open position

fitting in locking position (locked), 
can be the other way round 
depending on the type of gear

fitting in rotary position (open), 

can be the other way round 

depending on the type of gear

driving rod (not included 
in accessories package)

support:

depending on the sash 
width, the support can be 
dispensed with due to the 
untwisting curve

plug-in magnet
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Closure monitoring

Status monitoring of the leaf: locked or not locked

The closure monitoring cannot query the opening status!

–  Laying of cables must be noted. Compressing or injuring the cable insulation will damage the complete unit. 
The cable must be protected during the transport and also against any subsequent damaging in case of work 
on the window by craftsmen working outside the sector.

1.  Fit out drive rod with hole pattern and attach MVS magnet for plugging in

2. Move sash to opened position.

3. Copy magnet center on outer frame.

4. Realize drills for screws and cable according to drawing.

5.  Mount contact unit with delivered screws. To enable an adjustment or the replacement of defective contact units, 
the cable has to be placed so that the contact unit can 
be removed later on. Additionally a placement of the cables in ducts to the next junction box is recommended.

6.  Test the function of the contact unit with continuity tester (multimeter etc.). For the correction of the position 
the contact unit can be changed in its position ± 2 mm via 2 rotation plates. Correct position see drawing.

Opening variant Dim. X Dim. Y

Handle 223 mm 143 mm

Handle with connectable rebate axer D 231 mm 154 mm

Motorised LF 170 213 mm 143 mm

Motorised LF 300 243 mm 143 mm
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first insert the glider and then 

the stop 

via the recess

fix the stop at dimension X

screw the glider to the rotary arm with the countersunk screw

M5 x 8 
included in the motor set

Opening angle

Dimension X in mm

Overlap 
integrated 

hinges

Overlap 
integrated 

hinges

Overlying 
hinges

Overlying 
hinges

Installation and assembly

Assembly of rotary and bolt drive
Hanging up the rotary arm, set opening angle

dim. X
































